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ABSTRACT 
 
Laila Hidayatus Sholihah. 2019. An Analysis of Students‟ 
Comprehending Level towards Teacher‟s English Code Mixing at 
Seventh Grade Students of MTs Miftahul Ulum Karangmojo in Academic 
Year 2018/2019. Thesis. English Language Education. Cultures and 
Languages Faculty. State Islamic Institute of Surakarta. 
Advisor : Irwan Rohardiyanto, M.Hum.  
Key Word : Comprehending Level, English Code Mixing 
Every student has their own level of comprehending. When the 
teacher makes some utterances using code mixing some of the students 
will understand the message perfectly but some of them also cannot catch 
the message perfectly. The objectives of this research is: To describe the 
students‟ comprehending level towards English code mixing used by 
teacher in English subject at seventh grade students of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali in academic year 2018/2019.  
This research was descriptive qualitative analysis. The data source 
was taken from the seventh grade students of MTs Miftahul Ulum 
Karangmojo in academic year 2018/ 2019. The subject of this research 
was the students from VII-C class. In this research the researcher uses 
observation, questionnaire and documentation as technique of collecting 
data. The activities in analyzing the data were: (1) Collecting the data by 
observing the students, giving questionnaire to the students in English 
subject. (2) Reducing the data were needed from observation and 
questionnaire to the teacher and students. (3) Displaying the qualitative 
data from data reduction in order to know the pattern of data so that it 
was easy to understand. (4) Making conclusion about the way of 
students‟ comprehending level towards teacher‟s English code mixing in 
English subject. 
The result of this research shows that the data of comprehending 
level in Seventh grade students‟ of MTs Miftahul Ulum Karangmojo 
were classified into three levels. The whole data of this research was 33 
data. From the research, the researcher found that the highest number of 
students comprehending level in Seventh grade studnts of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo was the low level which attains 15 data (45,5 %). The 
second highest was medium level which attains 13 data ( 39,4 %).  The 
third highest was high level which attaind 5 data (15,2 %).  
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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
This chapter discusses about introduction. Introduction is the beginning of 
this research. The researcher discusses seven points. It includes background of 
study, identification of study, research limitation, problem statement, the 
objectives of study, the benefits of study, and definition of key terms. 
A. Background of the Study 
God creates human as a social creature. Human also given intelligent 
to think, that‟s why human are different with other creation. As a social 
creature, human cannot live alone. We need other in the whole of our life. To 
life with other people, we have to communicate. In this case, communicate is 
the act of communication. Communication is very important to build a 
relationship. It is because communication is a process to transfer our idea with 
other. In addition, without communication human cannot understand other. 
Communication is an essential thing to live in a society. Tarigan 
(2009: 14) said that communication is the exchange of ideas and information 
with other people. Communication consist of speaker (sender), a message is 
sent or forwarded, the goal of delivering a message, and the recipient. We 
communicate with other almost every time and everywhere. Through a 
communication, we do an interaction. Our life will run well if we still build an 
interaction. To make an effective interaction we need to think the main 
instrument that usually used in this activity. To interact with other, to transfer 
our idea, and to build a communication we need a language. Anderson (1972) 
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cited in Tarigan (2009: 3) states that there are eight basic principles of 
language such as: language is a system; language is vocal (speech 
sounds); language composed of symbols arbiter; every language is 
unique or distinctive; language built from habits; language is a 
communication tool; language relates the culture closely; and language is 
dynamic. 
Language is an important aspect to build a communication. As the way 
life is meaningless without communication, communication also meaningless 
without language. Tarigan (2009: 2-3) argues that if human have good 
language competency, they can be expected to be able to communicate 
with others nicely and smoothly, either verbal or written. They also can 
be expected to be good listeners and speakers, into a comprehensive 
readers and writers who are skilled in everyday life. 
As we know that we need a language to build communication, 
sometimes we also need more than one language to make someone 
understand. The use of two or more languages is called as bilingual and 
multilingual phenomenon. Thus phenomenon is a natural phenomenon in 
communication not only for communication among society, but also in 
teaching learning process. Some teachers decide to use bilingual language to 
make their students understand about the lesson. In teaching learning process 
especially on English class, English teacher usually mixing two languages i.e. 
English and Indonesia to teach the students. On the other hand, there are some 
factors that influence the teacher to use bilingual or multilingual language by 
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mixing the code or switching the code. It is because one and another teacher 
have different communication models and competence. 
According to Kridalaksana (2008: 36) Bilingualism is the use of two or 
more languages by individual or by the community. Here we may conclude 
that in the use of two languages, teacher also needs to know how the students 
comprehending levels are. It will help teacher to make a decision whether they 
use bilingual language is effective on the teaching learning process. On the 
other side, teacher must know the appropriate way in mixing the languages to 
make the students enjoy the teaching learning process.  
In order to communicate with the students, teacher will automatically 
produce some utterances to make the students understand what the teacher‟s 
say. According to the specific purposes, teacher also makes some utterances to 
make sure that the students easy to understand the material that delivered by 
the teacher. Some of the student will understand the message perfectly but 
some of them also cannot catch the message perfectly. It is because every 
student has their own level of comprehending. 
As mentioned before, knowing the students‟ comprehending level on 
the use of bilingual in teaching learning process is very important to make an 
effective teaching learning process. In this case, the teacher and the students 
have an important role to make an interactive learning. That‟s why the 
researcher wants to know more about this case. How the students level of 
comprehending toward the bilingual phenomenon used by the teacher to 
4 
 
support the activities in the classroom, this is the aspect that make the 
researcher decides to do this study.  
The researcher chooses to observe seventh grade students is because 
they were suitable sample to be observed. Seventh grade students are phase 
when a grown child is began to change from a child phase and transform in to 
a teenager phase. The transformation is also followed by physical, mental, and 
social transformation that makes them easy to influence by the environment. 
This grade is also being the first step for them to go to the higher grade in 
junior high school. The researcher decides to do this study on MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali because the teaching and learning process 
there use three languages, including English, Indonesia and Javanese 
language. So, it is appropriate with the goal of the researcher to study about 
code mixing in bilingual phenomenon. 
Whereas the researcher‟s reason of taking the second semester of 
seventh grade students in academic year 2018/2019 because the researcher 
interest about the linguistic conditions. Students in the second semester have 
been pass one semester teaching learning process with that teaching type. So, 
it will not be a strange situation for them when their teacher uses code mixing 
in their teaching learning process. From the preresearch that conducted on 
MTs Miftahul Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali the researcher found that 
students on MTs Miftahul Ulum have lack of vocabularies, most of students 
have low comprehending level on teacher‟s English code mixing in English 
Subject, and rest of them have high comprehending level toward teacher‟s 
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code mixing. According to that reason, the researcher decides to make a study 
that deals with teacher used code mixing and students‟ comprehending level 
entitled “An Analysis of Students’ Comprehending Level toward 
Teacher’s English Code Mixing In English Subject at The Seventh Grade 
Students of MTs Miftahul Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali in 
Academic Year 2018/2019”. 
B. Identification of the Problem 
Based on the background of the study, it will be better to identify the 
problems that will be investigated in this study. There are several problems 
which can be identified as follows: 
1. Students have lack of vocabularies. 
2. Most of students have low comprehending level toward teacher‟s code 
mixing . 
3. A few students have high comprehending level toward teacher‟s code 
mixing. 
C. Research Limitation 
Based on Bloom‟s Taxonomy, there are 6 classification levels of 
intelectual (Knowledge, Comprehension, Application, Analysis, Synthesis, 
Evaluation). After that, the researcher limits the discussion of this study on 
students‟ level of comprehension or students‟ comprehending level and factors 
that affect the comprehending level for seventh grade students of MTs 
Miftahul Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali in academic year 2018/2019. 
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The researcher focused on students‟ level of comprehending toward teacher‟s 
English code mixing during teaching and learning process. 
D. Problem Statement 
Based on the background of the study explained before, the researcher 
formulates the problem as follows: 
How is the students‟ comprehending level towards English code mixing used 
by teacher in English Subject at seventh grade students of MTs Miftahul Ulum 
Karangmojo, Klego, Boyolali in academic year 2018/2019? 
E. The Objectives of Study 
There are some objectives of this research, after the writer considers 
the formulation of the problem of this research. They are follows: 
To describe the students‟ comprehending level towards English code mixing 
used by teacher in English subject at seventh grade students of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali in academic year 2018/2019. 
F. The Benefits of Study 
The writer hopes that the result of this research will be something 
worthwhile both theoretical and practical. 
1. Theoretical 
a. The result of this research can be used as an additional reference for 
sociolinguistic study especially in code mixing study. 
b. The readers are able to know students‟ comprehending level toward 
teachers‟ English code mixing. 
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2. Practical 
a. The research can be as students‟ additional information of code 
mixing especially in teaching English. 
b. The result of this study can help the students to increase the 
knowledge about code mixing study. 
c. The result of the study can be used as additional information dealing 
with the strengths and weakness conducted in teaching English. 
G. Definition of Key Terms 
In order to avoid misunderstanding of the readers, it is important to 
define the key terms as follow: 
1. Comprehension 
Comprehension is the ability of a person to comprehend or understand 
something after something is known and remembered. (Benjamin S. 
Bloom in Sudijono (2011: 50) 
2. Code Mixing 
Using the term code-mixing to refer to all cases where lexical items 
and grammatical features from two languages appear in one sentence. 
(Muysken in Jendra (2012: 78)  
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CHAPTER II 
REVIEW ON RELATED LITERATURE 
This chapter discusses about theoretical description and the previous 
related the study. Theoretical description is the description of the theory and 
definition that is relevant to the research to get legitimate concept. Theoretical 
review present about the description of comprehension, sociolinguistics, 
bilingualism, code mixing. The explanation of each theoretical is explained briefly 
as follows.  
A. Theoretical Description 
1. Comprehension 
a. The Definition of Comprehension 
The definition about comprehension has been stated by many 
experts. According to Nasution (1999: 27) comprehension is the ability 
to define, formulate difficult words with their own words. It can also 
be the ability to interpret a theory or see the consequences or 
implications, predict the possibilities or consequences of something. 
Benjamin S. Bloom said in Sudijono (2011: 50) comprehending is the 
ability of a person to comprehend or understand something after 
something is known and remembered. A student is said to understand 
something if he can provides an explanation or give a more detailed 
description of it by using his own language.  
Purwanto (2002: 44) argues that understanding or comprehending 
is a level of ability that expects the testee to be able to understand the 
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meaning or concept, situation, and facts that he knows. In this case the 
testee does not only memorize verbal methods, but also understands 
the concept of the problem or fact being asked.  
On the other hand, according to Winkel (2009: 274) 
comprehending includes the ability to capture the meaning and 
meaning of the material being studied. Based on the theory above it 
can be concluded that students comprehending are the ability of 
students to be able to define something and control it by understanding 
the meaning. Thus comprehending is also the ability to interpret the 
things contained in a theory or concepts learned. 
From all of the definiton above, it can conclude that 
comprehension is a level of ability in comprehending concept and facts 
that they know. Someone will comprehend some materials when they 
remember the explanation of the materials before. Students must 
understand what the teacher explain, know what the teacher talk about, 
and can take the advantages of the content that being delivered by the 
teacher. 
b. Comprehending Level 
Every students has their own comprehending level, some of them 
can understand the material well and the rest of them cannot 
understand the material well, so they just remember the material 
without understanding it. According to Sudjana (2012: 4) 
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understanding levels can be devided into three categories, namely as 
follows: 
1) The Low Level 
The lowest level of comprehending is understanding the 
translation. 
2) The Medium Level 
Interpretation comprehending is connecting the previous parts 
with the next known one, or connecting several parts of the 
graph with events, distinguishing between the principal and the 
non-principal. 
3) The High Level 
The third level of comprehending or the highest level is 
extrapolation comprehending. Through extrapolation, it is 
expected that someone can see the written back, can make 
predictions about the consequences or can expand perceptions 
in terms of time, dimensions, cases, or problems. 
In line with these opinions, Tohirin (2001: 88) also classifies 
understanding into three levels: 
1) Comprehending of translation, it is the ability to understand the 
meaning contained in the material. 
2) Comprehending of interpretation, for example distinguishing 
two different concepts. 
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3) Comprehending of extrapolation, namely the ability to see 
behind the written, implied and explicit, predict something and 
broaden insight. 
c. Indicators of Comprehension 
Sanjaya (2008: 45) said that comprehending has the following 
characteristics: 
1) Comprehending a higher level of knowledge. 
2) Comprehending is not just about remembering facts, but about 
explaining meanings or concepts. 
3) Able to translate. 
4) Able to interpret. 
5) Comprehending of exploration, able to make estimates. 
Sanjaya (2008: 107) also stated that comprehending can be 
translated into three category, as follows: 
1) Translating 
Translating here is not only the transfer of one language to 
another, but also can be from of abstract conception to a 
symbolic model to make it easier for people to learn it. 
2) Interpreting 
Interpreting this is more extensive than translating. Interpreting 
is the ability to recognize or understand the main ideas of a 
communication. 
 
12 
 
3) Extrapolating 
Slightly different from translating and interpreting, it is 
demands the higher intellectual abilities, namely by 
extrapolation, it is hoped that someone able to see behind the 
written one he also can make predictions about concentration or 
can expand the problem. 
Compreheding is one of cognitive aspect. The research on 
cognitive aspects can be done through oral tests and written tests. The 
technique of assessing comprehending aspects by submitting true and 
false statements, and sequences, with essay questions (open ended), 
which requires a description of the formula with words and examples. 
d. Factors that Affecting Comprehending Level 
According to Hamalik (2002: 209) there are two factors that 
affecting students comprehending level as follows: 
1) Internal Factors 
Namely intelligence, people think using their intelligence. 
Purwanto (1996, 52) the speed or failure of something is 
according to their intelligence. From its interventions, we can 
say that someone is smart or stupid, very clever or intelligent 
(genius) or idiot. Thinking is one of the personal creations of a 
person that results that the goal is directed towards something. 
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2) External Factors 
Hamalik (2002, 209) explains that external factors is in the 
form of people that explain some material. It is because 
explanation will affect understanding. If someone can deliver 
material perfecty, people will more easily understand what we 
say. 
2. Sociolinguistics 
a. The Definition of Sociolinguistics 
There are some linguists who define about sociolinguistics with 
some perspectives. Wardhaugh (2006:13) defines that 
sociolinguistics is concerned with investigating the relationships 
between language and society with the goal of a better 
understanding of the structure of language and how language 
functions in communication. Then, Spolsky (1998: 3) defines a 
sociolinguistics is the field that studies correlation between language 
and society, between the uses of language and the social structures in 
which the users of language live. From the statement 
above, sociolinguistics is the study of how language and social factor 
interact, study of language speakers in connection with it as a 
member of society. 
Whereas, Trudgill cited in Jendra (2012: 10) mentions that 
sociolinguistics is that part of linguistics which is concerned with 
language as a social and cultural phenomenon. Moreover, Fasold 
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(1990: 1) defines sociolinguistics is a science that combines 
linguistic and societal concern in varying degrees. The similar 
definition is stated by Hymes (1989:1), he emphasizes the 
definition in relationship between language and society, he 
states that sociolinguistics is correlations between languages and 
society, and between particular linguistics and social phenomena. 
From the statement above, sociolinguistics is one phenomenon of 
language dealing with the society.  
Another definition is stated by Ager (1990: 3) who defines that 
sociolinguistics is mainly concerned with systematic 
measurable linguistic variation and its relationship to social group. 
Similar with ager‟s statement, Chaklader (1990: 1) defines a 
sociolinguistics concentrates its study upon the society patterned 
variation in language usage. Moreover, Lubis (1994: 131) states 
that sociolinguistics is the branch of linguistics that studies about 
the relationship and interplay between language and the user or 
speakers. 
The similar definition is stated Hudson (1996: 5) states that 
sociolinguistics study is the study of society in relation to language. 
The last, Holmes (1992: 2) defines sociolinguistic is concerned 
with the relationship between language and the context in which is 
used. According at those statements, it can be concluded that 
sociolinguistics notice the social function of the language in relation to 
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language. The last, Holmes (1992: 2) defines sociolinguistic 
is concerned with the relationship between language and the context 
in which is used. According at those statements, it can be concluded 
that sociolinguistics notice the social function of the language in 
relation to its user. From the statement above, sociolinguistics is one 
phenomenon of language dealing with society. Sociolinguistic 
notice the social function of the language in relation to its user. 
b. Scope of Sociolinguistics 
Sociolinguistics is interested in explaining why we speak 
differently in different social context. Bell (1976: 23-28) states that 
the scope of sociolinguistics, as follows: 
1) Dialectology and sociolinguistics 
The study of dialect has been traditionally centered on the 
speech habits of social groups who differed from 
the test of the community in employing a 
system which was clearly distinguishable from the 
standard, the variety normally described by the pure 
linguist. 
2) Rhetoric and sociolinguistics 
The study of rhetoric has traditionally had as its 
goal the specification and indeed prescription of the 
best method of persuasion and only secondarily the 
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description of these methods, sociolinguistics seeks a 
descriptive and objective listing of language skills. 
3) Micro and macro sociolinguistics 
a) Micro-sociolinguistics 
Timasheff in Bell (1976: 26), he states that 
applying the label micro- sociolinguistics to 
analyses in which the emphasis is on the individual 
in small informal intra-group interaction. From these 
statements, its core micro-sociolinguistics study 
about communication or intra-group interaction is not 
inter-group. 
b) Macro-sociolinguistics 
Bell (1976: 27) said that Macro-sociolinguistics seeks 
to account for the distribution of language differences 
through a society in terms of the age, sex, education, 
occupation and ethnic membership of the speakers 
studied. 
It can be summarized that there are some scopes 
of sociolinguistics, such as dialectology and sociolinguistics, 
rhetoric and sociolinguistics, micro and macro sociolinguistics. 
c. Problems of Sociolinguistics 
Nababan (1993: 3) states that the main issue discussed or 
studied in sociolinguistics is: 
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1) Assessing the language in the context of social and cultural. 
2) Connecting linguistic factors, characteristics, and a 
variety of language with the situation and factors of social 
and cultural. 
3) Assessing social functions and the use of language in 
society. 
d. Applied Sociolinguistics 
Soeparno (2002: 23-27) says that every facet of life is 
affected by language and how it is use, like: language 
planning and applied sociolinguistics: 
1) Language planning 
Language planning is a sub-discipline of linguistics 
learning the language in order to direct the 
development of the language. Standardization of 
language includes also within the scope of this sub-
disciplines. 
2) Applied sociolinguistics 
Applied sociolinguistics is a sub-discipline of 
linguistics that studies the application/ use of language 
in social communication must always pay attention: 
firstly, the factors of the situation, talks occurring at a bus 
terminal in indonesia, for example, carried out by people 
from various ethnic groups, so that arose mixing 
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languages or over language that both understand what is 
being said (Azhar, 2011: 19). Secondly, the purpose of 
talks, the function of language is an expression that is 
associated with a specific purpose, such as orders, offers, 
announces, scolding, and so on (Azhar, 2011: 19-20). 
Thirdly, the background of hearer. For example, a 
subordinate who speaks with an employer may use 
bahasa indonesia by inserting words in the higher level of 
local language to respect others, otherwise a boss speaks 
to subordinates may use bahasa indonesian by inserting 
region words (java ngoko ) in the lower level to establish 
familiarity. (Azhar, 2011: 18-19) 
3. Bilingualism 
a. Definition of Bilingualism 
Many people speak more than one language. They may have 
different levels of proficiency in each of their languages, and use 
them for very different social purposes and situation. It is not 
easy to formulate a generally accepted definition of bilingualism, 
because it means different things to different people. There are some 
definitions about bilingual and bilingualism given by experts. 
The simplest definition of bilingual, Spolsky (1998: 45) is “a 
person who has some functional ability in a second language.” 
This may vary from a limited ability in one or more domains, to very 
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strong command of both languages. Then Richards (2002: 31) 
said that bilingual is a person who uses at least two languages with 
some degree of proficiency. Furthermore, bilingualism is defined as 
the ability to use two languages equally well by a speaker, who 
by Bloomfield cited in Liddicoat (1991:1) states that: 
Bilingualism is a situation where a speaker can use two 
languages as well. He formulates bilingualism as "native-
like control of two languages'. The mastery of two languages 
with fluency and accuracy are the same as native speakers is 
very difficult to measure. Moreover, this definition excludes 
many people who speak more than one language but do 
not have native like control of one or both of their languages. 
 
From the opinions above, it can be concluded that the bilingual is 
a person who can speak or use two or more languages, while 
bilingualism is the use of at least two languages either by an individual 
or by a group of speakers, such as the inhabitants of a particular region 
or a nation. For example, in Indonesia, most of Indonesian is 
bilingual society, being able to speak the mother tongue as first 
language and the second language is Indonesian. Mother tongue is the 
first language that dominated since the beginning of their life 
through interaction with other in the community (Lubis, 1994: 19). 
Many Indonesian people who can speak more than two or three 
languages, not only being able to speak the mother tongue and 
Indonesian, but also they can also speak a foreign language, such as 
English. 
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b. Dimension of Bilingualism 
Baker (2001: 27) suggests that bilinguals are classified by: 
1) Age (simultaneous/ sequential) 
2) Ability (incipient/ receptive/productive) 
3) Balance of two languages 
4) Development (ascendant – second language is 
developing; recessive – one language is decreasing) 
5) Contexts where each language is acquired and used (e.g. 
Home, school). 
c. Component of Speech 
Functional bilingualism is a narrower concept, concerning 
direct involvement in a language domain. Functional bilingualism 
is therefore restricted to the personal production and reception 
of language (i.e. speaking, writing, reading and direct listening in 
various domains). When functional bilingualism is studied as real 
speech events, Hymes in Baker (2001: 26) suggests that there 
are eight interrelated categories, mnemonically represented by 
the word „speaking‟: 
1) (S) Setting includes the time, place and physical appearance of 
the context of the speech event such as the arrangement of 
furniture and equipment in a classroom. 
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2) (P) Participant identity, for example personal characteristics 
such as age, ethnicity, gender, social status, and relationships 
with each other. 
3) (E) End includes the purpose of the speech event as well as 
the individual goals of the participants. 
4) (A) Act sequence refers to the order and organization of 
the interaction and what topics are discussed. 
5) (K) Key or the tone and manner in which something is 
said or written. 
6) (I) Instrumentalities or the linguistic code, for example 
the language used and whether the form is speech or literacy. 
7) (N) Norm the standard social and cultural rules of the 
interaction relationship. 
8) (G) Genre or type of event such as sermon, lecture, poetry or 
letter. 
d. Types of Bilingualism 
Tarigan (1988: 5-11) sates that bilingualism can be clarified in 
various ways, depending on the angle of view us, among other things: 
1) Based on the hypothesis threshold 
a) Subtractive bilingualism: occurs when the language 
minority children who were replaced to some extent by 
the majority language. 
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b) Addictive bilingualism: L1 of child is language of the 
majority or dominant culture, the use and acquisition 
of L2 is an additional achievement for the child and 
cognitive learning becomes clearer. 
2) Based on the age of acquisition stages 
a) Infant bilingualism: child went from not talking at all to 
get to speak two languages. 
b) Child bilingualism: the successive acquisition of 
two languages. For example family move to another 
region or country, so kids need to adjust the local 
language. 
c) Adolescent bilingualism: used for people who 
become bilingual after they puberty. 
d) Adult bilingualism: used for people who become bilingual 
after a dozen years of their age. 
3) Based on the age of L2 learning 
a) Simultaneous bilingualism: children learn the L1 and 
L2 simultaneously. 
b) Sequential bilingualism: children first learned L1 
followed by L2. 
4) Based on the nature of the sign in language contact 
a) Compound bilingualism: Bilingualism shows that the 
ability to speak one language better than the ability to 
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speak another language. Bilingualism is based on the 
linkage between L1 to L2 controlled by bilingual. 
Both languages mastered by bilingual but stands on its 
own. 
b) Coordinative bilingualism/ parallel: Bilingualism that 
shows that the use of two languages equally well by an 
individual balanced level of mastery associated with L1 to 
L2. He is equally proficient in two languages. 
c) Sub-ordinate bilingualism (complex): Bilingualism shows 
that an individual while wearing L1 often stuffed L2 or 
otherwise. Bilingualism is attributable to the situation 
facing L1. This bilingualism arise because of the small 
group that is surrounded or dominated by a great society 
of language support so that small communities is possible 
can lose his L1. 
5) Based on the level of education 
a) Sitist bilingualism: is described as a privileged middle-
class educated members of the majority community. 
b) Folk bilingualism: a condition originated from ethnic 
groups in a country that has inadvertently become 
bilingual in order to survive longer safely. 
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6) Based on ceremonial 
a) Official bilingualism: the use of two languages as 
official languages in one country or nation. 
b) Unofficial bilingualism: the use of two languages or 
more members of the public unofficially, not as an official 
language in one state or nation. 
7) Based on society 
Individual bilingualism and social bilingualism: occurs when 
groups of different languages up on contact with are 
reasons of economic and commercial. 
It can be summarized that there are types of bilingualism, such as 
based on the hypothesis threshold (subtractive bilingualism and 
addictive bilingualism), based on the age of acquisition stages (infant 
bilingualism, child bilingualism, adolescent bilingualism, and 
adult bilingualism), based on the age of L2 learning 
(simultaneous bilingualism and sequential bilingualism), based on 
the nature of the sign in language contact (compound 
bilingualism, coordinative bilingualism or parallel, and sub-
ordinate bilingualism (complex)), based on the level of 
education (sitist bilingualism and folk bilingualism), based on 
ceremonial (official bilingualism and unofficial bilingualism), 
based on society (individual bilingualism and social bilingualism). 
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4. Code 
In everyday interaction, people usually choose different codes in 
different situation. They may choose a particular code or variety because 
it makes them easier to discuss a particular topic, regardless where they 
are speaking. When the people are doing conversation they sent codes to 
their hearer. Code refers to a variety of language. The researcher tries to 
explain about code, before she explains more about code mixing. Code 
is a term for any variety of language (Suwito, 1983: 67). 
The provision of this code form consists of four things, i.e. The code as 
language, code as speech, code as dialect and code as diversity. 
(Suhardi, 1995: 69). We have observed that the particular dialect or 
language that a person chooses to use on any occasion is a code, a 
system used for communication between two or more parties 
(Wardhaugh, 2006: 99). There are two kinds of code namely code mixing 
and code-switching. (Jendra, 2010: 74). Those are term in 
bilingualism for language and especially speech that draws to 
deferring extents at least two languages combined in different ways. 
a. Code Switching 
1) Definition of Code Switching 
Code switching is one aspect of the interdependence 
of language in a multilingual society. That is, in a multilingual 
society is almost impossible for a speaker in one language 
is absolutely pure without the slightest utilizing language 
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or other language elements. There are many linguists who 
make a definition about code switching. Suwito (1983: 68) 
states that code switching is the event code transition from 
one code to another code. Suwito a view supported by 
Jendra (2012: 67) states that code switching is a situation 
where speakers deliberately change a code being used, 
namely by switching from one to another. Then Hymes in 
Jendra (2012: 74) states that code switching has become a 
common term for alternate use of two or more language, or 
varieties of language, or even speech styles. It occurs when a 
bilingual alternates between two languages, moves from one to 
another. 
Another definition, Herk (2012: 199) states that a 
common occurrence in bilingual, and multilingual 
communities, code- switching refers to instances in which 
people alternate between at least two language or language 
varieties in a single conversation (across sentences or clause 
boundaries). Whereas Pietro in Jendra (2012: 74) states that 
code switching is the use of more than one language by 
communicants in the execution of a speech act. 
It can be concluded that code switching is the alternate 
use of two or more language within the same utterance. Code 
switching is a change by a speaker or writer from one 
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language or language variety to another. It may start one 
language and then change to another one in the middle of 
their speech, or even in the middle of sentences. 
2) Types of Code Switching 
Jendra (2012: 75-77) states that case code switching 
can be classified in accordance with two different 
classification, i.e. Grammatical and contextual classification. 
Based on the grammatical classification results in three 
types of code switching, as follows: 
a) Tag code-switching 
A tag code-switching happens when a bilingual 
inserts short expression (tag) from different language 
at the end of his/ her utterances. 
b) Inter-sentential code-switching 
An inter-sentential code-switching happens when 
there is a complete sentence in a foreign language 
uttered between two sentences in a base language. 
c) Intra- sentential code-switching 
An intra- sentential code-switching is found when 
word, a phrase, or a clause, of a foreign language is 
found within the sentence in a base language. 
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b. Code Mixing 
1) Definition of Code Mixing 
Code mixing occurs in bilingual or generally in 
multilingual situation. Code mixing occurs when a person 
uses a language speakers are dominant, supporting a 
speech interspersed with elements of other languages. It 
is usually associates with the characteristics of the speaker, 
such as social background, education level and religious sense. 
There are many linguists who make a definition about 
code mixing. Someone sometimes use two or more languages, 
they mixed their language from one language with another 
language. In sociolinguistic is called code mixing. Kachru in 
Suwito (1983: 76) states that code mixing is the use of two 
languages or more by putting elements of one language 
into another language consistently. Another definition 
provided by Muysken in Jendra (2012: 78) states that 
“using the term code-mixing to refer to all cases where 
lexical items and grammatical features from two languages 
appear in one sentence.” 
The other linguist Kridalaksana in Purwanto (2002: 27) 
states that code mixing is interference, and the use of language 
units from one language to another to expand the style 
of language or language variety: it includes the use of the 
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word, clause, greeting and so on. Richards (2002: 80) states 
that code mixing is a mixing of two code or language, 
usually without a change of topic. Whereas Nababan 
(1993: 69) states that code mixing is the use of more than one 
language or code in the discourse according to patterns that are 
still unclear. Meanwhile, Nababan (1993: 32) states that 
code mixing can occur because the speaker of the language 
does not find the suitable terms that can be used. So, in 
informal situation it is allowed to mix a code, especially 
terms that can be expressed in other language. 
From the definition above, it can be seen that almost of 
those definition have the same understanding of code 
mixing that it is uses two or more language or mix from one 
code to another even within sometimes very short utterances 
without any change at all situation. Code mixing usage 
depends on what language that the speakers master and 
what the aim of the speakers. It may occur because the 
speaker does not find suitable terms that can be used. 
2) Element of Code Mixing 
Suwito (1983: 75-76) states that elements of code mixing 
can be divided into two categories, namely: 
a) Inner code-mixing: code-mixing is sourced from the 
original language with all its variations. 
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b) Outer code-mixing: code-mixing is sourced from 
foreign languages. 
3) The Characteristic of Code Mixing 
Purwanto (2002: 27-28) states that there are some 
characteristic of code mixing. As follows: 
a) There is an inter-independent aspect that is 
showed by the speakers and the function of the 
language. 
b) Both of the languages become a unit. It has one 
function. 
c) Code mixing in maximal condition is a language 
convergence, where each of elements of the 
language has taken off the function and they 
support the function of the language mixed. 
d) The use of code mixing usually shows social 
level and individual identity in a society. 
e) The form and component of code mixing never 
sentence form, but it‟s just in the form of 
word, phrase, idiom, baster, reduplication and 
clause. 
Suwito in Purwanto (2002: 28) states that the background 
may occur of code mixing, basically, there are two types: they 
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are a type which has a background in attitude (attitude type) 
and type which has a background in language (language type). 
4) Types of Code Mixing 
Muysken (2000: 3) defines that there are three main code 
mixing patterns operant in different bilingual speech 
communities: insertion, alternation, and congruent-
lexicalization. 
a) Insertion 
Insertion occurs when a single contituent B (with words 
b from the same language) is inserted into a structure 
defined by language A (with words a from that 
language) it is insertion of material (lexical items or 
entire constituent). From one language into a strcture 
from the other language. It happend when Indonesian 
uterances cotain different words from the other 
language, especially English. A word is a smallest unt 
of language that carries meaning and consist of one or 
more morphemes that are linked more or less tightly 
together. Insertion is also same as matrix language that 
inserted suffix and prefix in Indonesian with Engliah 
words and vice versa. 
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b) Alternation 
According to Poplack (1980) in Muysken (2000:4), this 
mixing in terms of the compatibility or equifalence of 
the languages involved at the switch point. In this 
perspective code mixing is a kind to the code switching 
of codes between turns or utterances. A constituent 
from language  A (with words from the same language) 
is followed by a constituent from language B (with 
words from that language). The language of the 
constituents dominating A and B is unspecified. 
Alternation can be described at the use of phase or 
clause inserted in the sentence. 
c) Congruent-lexicalization 
Congruent-lexicalization is material from different 
lexical inventories into a shared grammatical structure. 
As stated Labov (1972) and Trudgill (1986) as cited in 
Muysken (2000:4), the notion of congruent 
lexicalization underlies the study of style shifting and 
dialect or standard variation. The grammatical structure 
is shared by languages A and B, and words from both 
languages a and b are inserted more and randomly. 
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5. 2013 Curriculum 
According to Hasan (2013: 2) The 2013 Curriculum are curricula for 
pimary and secondary education.  In the Indonesian context of  education, 
the primary education consist of primary or elementary school called 
Sekolah Dasar (SD) or Madrasah Ibtidaiyah (MI) and junior secondary 
school called Sekolah Menengah Pertama (SMP) or Madrasah Tsanawiyah 
(MTs). Secondary Education consist of Geeral Secondary School called 
Sekolah Menengah Atas (SMA) or Madrasah Aliyah (MA) and Vocational 
Secondary School called (SMK).  
The philosophy of the 2013 Curriculum as stated by Peraturan Menteri 
Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 67, 68, 69, 70 tahun 2013 in Hasan  
(2013: 3) as folows: 
a) Education roots in the culture of the nation and directed for a better 
development of present and future lives of the nation. 
b) Students inherit and play a active role to develop the culture for the 
betterment of present and future lives. The glorious past should 
direct the studets to learn the present and the bases for them to 
develop their future lives. 
c) Education is aimed at the development of intellectual and academic 
powers, communication skill, social attitude, care, and 
participation ability of students. 
MTs Miftahul Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali is used 2013 
Curriculumn on the teaching learning process since the first semester of 
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2018/2019. Focusing on the English subject, there are 2 meetings of each 
class in a week. 
B. Previous Related Study 
The researcher takes previous study to support her study in the scope of 
sociolinguictic of code mixing, but the researcher has different focus with 
theirs. To prove the originlity of this research the researcher takes four 
researchers that conducted the similar studies. The first resarcher is Indah 
Nurliana (English Education Department of The State Islamic Institute of 
Surakata 2017) entitled “A Sociolinguistics Analysis of Code Mixing 
Between English and Indonesian used by the Students in Bilingual 
Program (A Case Study in Bilingual Program of the Sixth Semester 
Students of IAIN Surakarta in Academic Year 2016/2017)”. In her research 
she analyzes code mixing penomenon in Bilingual Program. The similarities 
between Indah Nurliana‟s research with this research is analyzing code mixing 
between Indonesian and English, but this research has different focus with 
Indah Nurliana‟s research. Indah Nurliana‟s research is focusing on the type of 
code mixing usd by the tutor and tutee of bilingual program otherwise this 
research is focusing on the students comprehending level toward code mixing 
that used by the teacher in teaching learning process. 
The second is Anas Abdul Haq (English Education Department of The 
State Islamic Institute of Surakata 2017) entitled “A Descriptive Study on The 
Code Mixing of English and Javanese Found in Chatting Clan Feature of 
Supercell‟s Clash of Clan”. The similarities between Anas Abdul Haq‟s 
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research with this reserach is analysing about code mixing. Another 
similarities is the research design that conducted in descriptive qualitative 
study. Otherwise Anas Abdul Haq‟s research has different focus with this 
research. Anas Abdul Haq‟s research is focusing on the type of code mixing 
that found on the chatting clan and this research is focusing on the students‟ 
comprehending level toward the teacher‟s code mixing.  
The third previous study is in the form of an international journal by 
Aimee K. Spice (Linguistics Senior Research Projects of Cedarville 
University, 2018) entitled “The Effects of Code-Mixing on Second Language 
Development”. The focus of this journals is to examines and detail research on 
the effects of code-mixing on second language development, answering how 
code mixing facilitates or constrains second language acquisition. The 
similarities of this research with Aimee K. Spice‟s journal is the research 
design and the data collecting technique. Aimee K. Spice also using 
qualitative descriptive in her research and using questionnaire in collecting the 
data. This research also has different focus. This research focus is in the 
comprehending level of the students in uderstanding teacher‟s code mixing. 
The fourth or the last previous study is the international journal by A. 
Aksa Marlan and Wng Xiting (International Journals of Social Sciences, 
Volume 2, Issue 1, 2016) entitled “Code Mixing as A Bilingual Instructional 
Strategy in EFL Context”. In  A. Aksa Marlan and Wng Xiting‟s journal focus 
on the teacher and students perspective and how code mixing affects students 
cognitive aspects on comprehending English as a Foreign Language. A. Aksa 
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Marlan and Wng Xiting also use the same research design with this research. 
It is descriptive qualitative. The different aspect of these two researches is the 
use of interview in the data collection of A. Aksa Marlan and Wng Xiting‟s 
journal 
 
Table 2.1 
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Descriptive 
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CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY 
Research method is a systemic investigation to answer a problem. 
Meanwhile, research method is also the procedures or way used in achieving a 
certain purpose of study. Research method plays an important role in the research, 
since it becomes the starting point where researcher begins her work and 
finally arrives at the conclusion. This method explains about the research 
design, the research setting, subject of the research, data and source data, 
research instrument, the technique of collecting data, the technique of 
analyzing data and the trustworthiness of the data. 
A. The Research Method 
Qualitative methodology refers to the research procedure which brings 
about descriptive data both written and spoken forms to be examined (Bodgan 
and Tailor in Moelong 2004:3). Meanwhile Moelong (2004: 6) states that 
qualitaive research is a type of research, which does not include any 
calculation or numeration.  
This research was done with the consideration that the purpose of this 
research was to describe the comprehending level towad code mixing that 
used by the teacher in English class. Otherwise, descriptive method is a 
method of research that makes the description of the situation of event of 
occurrence, this method has an intention to accumulate the basic data.  
This research was a descriptive qualitative research. It mean that the 
design of the research uses descriptive and qualitative method analysis. The 
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resarch of descriptive qualitative was a resarch intended to comprehend the 
phenomenon of what was experienced by research subject, for instance the 
behavior, perception, motivation, action, etc. 
B. The Research Setting 
This research was conducted at seventh grade students of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo, Klego, Boyolali in the academic year 2018/2019. The 
setting of the research is MTs Miftahul Ulum. It is located at Karangmojo Lor 
RT 02/01 Karangmojo, Klego, Boyolali. The researcher chooses seventh 
grade students because the seventh grade students are phase when a grown 
child is began to change from a child phase and transform in to a teenager 
phase. The transformation is also followed by physical, mental, and social 
transformation that makes them easy to influence by the environment. On the 
other side, this grade is also being the first step for the students to go to the 
higher grade in junior high school. This research conducted for five months 
from April 2019 to August 2019. The research schedule to be described in the 
following table: 
Table 3.1 
Research Timeline 
No Activities 
Time 
April 
2019 
May 2019 
June 
2019 
July 
2019 
August - 
December 
2019 
III IV I II III IV    
1 Pre research          
2 Observation          
3 
Taking 
Questionnaire 
         
4 
Analyzing the 
result 
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C. Subject of the Research 
The subject of this research was the students of 7C class at MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo in the academic year 2018/2019. The researcher‟s reason 
of taking 7C class because this class is one of favorite class in MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo which consist of 33 students with 12 male and 21 female.  
D. The Data and Source Data 
Qualitative research focused on the quality and the meaning of data. 
The meaning of data is the subject where the data is taken from. The 
way to choose the source of data determines the quality of the research. 
It is important to answer and to understand the problem statement of the 
research. 
In this research, the researcher would analyze students‟ comprehending 
level toward teacher‟s code mixing. The data of the research was scores and 
the source of the data was questionnaire which is close questionnaire that 
given by the researcher to the subject. 
E. Research Instrument 
In identifying the research needs instruments that were used to collect 
the data, so that the researcher was easy to finish her research. The main 
instrument of this research was the researcher herself because the 
research was descriptive qualitative research. In this kind of research, 
the researcher is the main instrument of the research (Nasution, 1992: 
55). The researcher did the direct observation to collect and analyze the 
data. During the process of the research, the researcher takes roles as a 
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data collector, data interpreter and the result reporter of the research. 
F. The Technique of Collecting Data 
Data has very important role in the research, because without data, 
this research is impossible to get the result. The technique of collecting data 
was the method that is used in collecting data. Moleong (2010: 8-13) in 
Muhammad (2014: 33) there are three methods applied by qualitative 
research, namely observation, interviews and documentation. 
In collecting the data, the researcher employs the technique as follows: 
1. Observation 
Observation is a data collection technique that is required. 
The researchers went to the field to observe matters relating to space, 
place, actors, events, objects, time, events, goals and 
feelings (Ghony & Almansyur, 2014: 165). The researcher has 
conducted an observation before taking the data on 2 meetings. The 
researcher came to MTs Miftahul Ulum and observed the language used 
by the teacher and students in English Class. During the conversation 
the researcher writes the code mixing that used by the teacher and 
observed students response of the use of code mixing during the class, and 
then the researcher makes field notes. 
2. Questionnaire  
A questionnaire is a research instrument consisting of a series of 
questions for the purpose of gatering information from respondents. 
Sugiyono (2014: 199). 
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3. Document 
“… the term document to refer to materiil such as photographs, 
video, films memos, diaries, clinical case records, and memorabilia of 
all sorts that can be used as supplemental information as part of case 
study whose main data source is participant observation or 
interview.” (Bogdan in Ghony & Almansyur, 2014: 199). 
G. The Technique of Analyzing Data 
Miles and Huberman (2014: 246) states that there are three activity in 
qualitative data analysis. They are data reduction, data display, conclusion 
drawing/ verification. The steps were arranged to make the researcher easier 
in analyzing the data. There were: reducing the data, displaying the data, 
analyzing the data and interpreting the data to answer the research problem, 
finally drawing the conclusion and giving suggestion. For the explanation 
they are: 
1) Reducing the data 
For the first, the researcher made analyze of recorded data and written 
data, choose data which was needed, identified students‟ 
compreheding toward the use of code mixing by the teacher. 
2) Data display 
The second steps, the researcher analyzed students‟ compreheding 
level toward the use of code mixing by the teacher and decide the 
questionnaire score from the questionnaire that taken before. 
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3) Making Percentage 
The researcher made percentage of the score to know the students‟ 
compreheding levels by devided the score with the total score and 
multiplied with 100. The percentage use formula: 
           ( )  
 
 
       
Note: n = Variable Score 
N = Total Score 
From the precentage above, the researcher decide the level (low, 
medium, high) by counting the precentage range first. According to 
Sugiyono (2014: 172) for making the criteria high, medium, and low 
in the form of statistic table we must decide the maximum score, 
minimum score, and the interval. By adapting the percentage formula 
above, the maximum score and minimum score can be found. For the 
interval, can be found by decreasing maximum score and minimum 
score then devided with the level. The formula are follows: 
a) Making percentage of maximum score 
 
             
             
       
 
  
  
            
b) Making percentage of minimum score 
 
             
             
       
 
 
  
           
c) Decide the range               
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d) Decide the level (low, medium, high). 
e) Decide interval of the levels 
  
 
    
According to the calculation above, the range are follows: 
Table 3.2 
Interval of Level 
Interval Levels 
73% < score ≤ 100% 
High 
46% < score ≤ 73% 
Medium 
19% ≤ score ≤ 46% 
Low 
 
4) Conclusion Drawing/ Verification 
The last steps was conclusion drawing/ verification. After the data 
analyze by giving score, then the researcher would able to interpret it 
and reaches conclusions and verifications. Derived from the data 
displayed, the next step conducted by the writer is describing and 
interpreting the data so that the conclusions and verifications of the 
students‟s comprehending level can be drawn.  
H. The Trustworthiness of the Data 
The qualitative research needs the validity of the data. Validity is defined 
as the degree of confidence in the data from the study conducted by 
researchers (Schwacit in Rustanto, 2015: 66). The researcher applied 
triangulation technique to support the data credibility in getting the valid data. 
Triangulation is a technique that utilizes data validity checking something 
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else. (Ghony & Almanshur, 2014: 322). Denzin & Lincoln (2009: 271) 
concludes four types to triangulation technique, as follow: 
1) Data triangulation 
Data triangulation involves of using multiple sources (the sources are 
usually used by people with different roles). As the example, in 
the language teaching situation, the researcher might want to 
consult with teachers, students, and administrators. 
2) Investigator triangulation 
Investigator triangulation involves of using multiple researchers 
examining the same data, this type of triangulation help to moderate 
and understand the researcher‟s biases. For example, two or more 
researcher might analyze the open response question of 
questionnaire, write up conclusions and compare with what they were 
found. 
3) Theory of triangulation 
Theory of triangulation involves of using multiple conceptual or 
theoretical points of view. For example open ended responses 
from interview for analyzing the error analysis the point of view. 
4) Methodological triangulation 
Methodological triangulation involves of using multiple data 
gathering procedures. For example, the researcher might use 
interviews, surveys, and observations to collect the data using different 
methods. 
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Based on the statements above, triangulation means the use of 
several ways in order to know the validity of the data and to give a proof 
about the data validation. In this research, the researcher uses data 
triangulation in order to proof the validation. The researcher collects the 
data using many ways of technique of collecting the data such as field 
note taking from observation and questionnaire to check students 
comprehending levels. The researcher compares the field note taking 
from observation and the score of students‟ questionnaire to get the result. 
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CHAPTER IV 
RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION 
A. Research Findings 
In this sub-chapter, the researcher classifies the data in this research based 
on the level of comprehending level. The data found is qualitative data. 
This qualitative data that are in the form of score based on questionnaire 
about students comprehending on teacher’s code mixing can be analyzed 
by using a descriptive analysis. As mentioned in Chapter II, this 
research used a comprehending level that classifies by the type of 
comprehension. 
The research finding that has been collected from observation in 
the seventh grade students of MTs Miftahul Ulum Karangmojo, Klego, 
Boyolali. Based on the problem statement, the aims of this research is to 
describe students’ comprehending level towards English code mixing used by 
the teacher in English subject and to describe factors that influence students’ 
comprehending level towards teacher’s english code mixing in English 
subject.  
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1. Analysis of Students Comprehending Level towards English Code 
Mixing used by Teacher at Seventh Grade Students of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo 
The data which are analyzed by the researcher are collected from the 
student‟s questionnaire. There are many English-Indonesian of code 
mixing used by the Teacher that are found by the researcher. Those 
English code mixing among Indonesian are written in italic font. 
1) 02/CM/DLV  
”Do itu digunakan ketika subjectnya ialah I, you, we, atau they.” 
(Do is used when the subjects are I, you, we, or they) 
 The utterance above is delivered by the English teacher of VII C. 
The teacher says that utterance when he delivers material to the 
students on the teaching learning process of English subject. The act 
squence above is happened on the first observation. The teacher in front 
of the class and write the example of using do or does in the whiteboard 
when says that utterance. The teacher says “itu digunakan ketika”, 
“ialah”, and “atau” in his utterance. The phrase “itu digunakan 
ketika” can be translated as “is used when” in English.  The word 
“ialah” and “atau” also can be translated as “are” and “or” in English. 
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2) 33/CM/DLV 
”Ok, the next nomor sembilan” 
(Ok, the next number nine) 
 The sentence above is delivered by the English teacher of VII C. 
The teacher says that utterance when he delivers material to the students 
on the teaching learning process of English subject. The act squence 
above is happened on the second observation. The teacher sits in the 
chair and reading a textbook when says that utterance. The teacher says 
“nomor sembilan” in his utterance. The phrase “nomor sembilan” can 
be translated as “number nine” in English.   
3) 18/CM/ASK 
”Close pintunya tolong” 
(close the door, please) 
 The data 18/CM/ASK is an utterance that delivered by the English 
teacher of VII C in MTs Miftahul Ulum Karangmojo. The act sequence 
above is happened on the first observation. The teacher says that 
utterance when the teacher saw a lot of students from other classes 
make some noisy sounds outside the classroom. The teacher using 
“pintunya tolong” on his sentence. The phrase “pintunya tolong” can 
be translated as “the door, please” in English.  
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4) 27/CM/ASK 
“Pinjam kamus di library” 
(borrow the dictionary on the library) 
 The utterance above is delivered by the teacher. The act squence 
above is happened on the second observation. The teacher says the 
utterance above when the teacher asks the students to translate a text, 
but they did not understand the meaning and they also did not bring 
their own dictionary. The teacher using phrase “pinjam kamus di” on 
his sentence. The phrase “pinjam kamus di” can be translated into 
“borrow the dictionary in” in English. 
 After classifiying the data of students’ questionnaire on Sudjana‟s 
theory, the researcher found three levels of comprehending. There are 
lowest level (translation), second level or medium level (interpretation), 
third level or high (extrapolation). 
Table 4.1 
Data collected through Students’ Questionnaire 
No Level Number Percentage 
1. Low Level 15 45,5 % 
2. Medium Level 13 39,4 % 
3. High Level 5 15,2 % 
Total 33 100 % 
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  Based on the table above, there are 33 data that taken by the 
researcher to do this research. The researcher classifies the students‟ 
comprehending level into 3 levels. The classifications are low level consist 
of 15 numbers and the percentation is 45,5 %. Medium level consist of 13 
numbers and the percentation is 39,4 %. High level consist of 5 numbers 
and the percentation is 15,2 %. Total number of students is 33 and the total 
percntage is 100 %.  
  From the data found it can be concluded that the highest number of 
students‟ comprehending level toward teacher‟s English code mixing is the 
low level consist of 15 number and the percentage is 45,5 %. The lowest 
number of students comprehending level towards teacher‟s English code 
mixing is the high level consist of 5 numbers and the percentage is 15,2 %. 
a. Low Level 
 The lowest level of comprehending is understanding the translation 
(Sudjana, 2012: 4). 
1)  01/LOW 
 These statements are stated by the student 01 of 7C namely Ahmad 
Rendi Misbah. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. He was siting on his seat and 
sometimes did a joke with his classmates. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 01 usually cannot understand the 
meaning, so he cannot understand the material well. Agree with the 
51 
 
statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 01:  
Table 4.2 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 26,7 % 
   
  The score 1 is the lowest score of the questionnaire. Score 1 means 
stongly disagree with the questionnaire‟s statement. The student 01 gets 
score 1 in the first number means that the sample did not understand the 
material that delivered by the teacher using code mixing at all. On the 
other hands, the score 2 means disagree with the questionnaire‟s 
statement. The student 01 gets score 2 in the second statement. It means 
that the student did not understand when the teacher asks him to do 
something by mixing the target language with the native language. 
Moreover, the score 1 means strongly disagree with the questionnaire‟s 
statements. The student 01 gets 1 in third statement means that the 
sample strongly disagree with the use of code mixing in teaching learning 
process of English subject makes him easier to understand the material. 
The student 01 gets 26,7 % include in the low level.  
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2)  02/LOW 
 These statements are stated by the student 02 of 7C namely Ahmad 
Slamet Isa Nugroho. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat and answered the questionnaire below seriously. When the teacher 
using code mixing in delivering material student 02 usually cannot 
understand the meaning, so he cannot understand the material well. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 02: 
Table 4.3 
Questionnaire’s Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 26,7 % 
 
 The score 2 means disagree with the questionnaire‟s statement. The 
students 02 gets score 2 in the first number that means the students 02 
did not understand the material that delivered by the teacher using code 
mixing. Moreover, the score 1 means disagree with the questionnaire‟s 
statement. The student 02 gets 1 in the second statement it means that 
student 02 did not understand when the teacher asks him to do 
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something by mixing the target language with the native language at all. 
On the other side, the score 1 means strongly disagree with the 
statements of the questionnaire. Student 02 gets 1 in third statement. It 
means that the sample strongly disagree with statement that states the 
use of code mixing in teaching learning process of English subject 
makes him easier to understand the material. Student 02 gets 26,7 % 
that include in the low level of comprehending. 
3)  03/LOW 
 These statements are stated by the student 03 of 7C namely Alvin 
Nanda. The act sequence below was happend on the classroom after the 
teacher delivering material. He was siting on his seat and did jokes with 
his friends. When the teacher using code mixing in delivering material 
student 03 usually cannot understand the meaning, so he cannot 
understand the material well. Agree with the statement above, here is 
the questionnaire result that answered by students 03: 
 
 
 
 
 
 
Table 4.4 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
1 
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without asking the meaning. 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 20 % 
 
 The score 1 is the lowest score of the questionnaire that means 
strongly disagree. Student 03 gets score 1 in the first statement means 
that the student did not understand when the teacher mixes target 
language and native language to deliver material at all. The student 03 
also gets 1 score in the second statement. It means that the student 03 
did not understand when the teacher asks him to do something by 
mixing the target language and the native language at all. Moreover, the 
student 03 also gets 1 in the third statement. It also means that the 
sample totaly disagree with the statements using code-mixing in 
teaching learning process of English subject makes the students easier 
to understand the material. The 03 student gets 20 % include in the low 
level. 
 
4)  05/LOW 
 These statements are stated by the student 05 of 7C namely Asna 
Fahrul Nabila. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. She was siting on her seat and 
answered the questionnaire below seriously. When the teacher using 
code mixing in delivering material student 05 usually cannot 
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understand the meaning, so she cannot understand the material well. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 05: 
Table 4.5 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 33,4 % 
 
 The students 05 gets score 2 or disagree in the first statement. It 
means that the sample did not understand when the teacher delivers a 
material by mixing the native language and the target language. The 
students 05 gets score 1 in the second statement, the meaning is student 
05 did not understand when the teacher asks the students to do 
something by mixing the target language and the native language at all. 
The student 05 gets score 2 in the last statement of the questionnaire. It 
means that the students disagree with the statement using code mixing 
in teaching learning process of English subject makes the students 
easier to understand the material. The student 05 gets 33,4 % include in 
the low level of comprehending. 
5)  10/LOW 
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 These statements are stated by the 10 student of 7C namely Isyraf 
Al Husein. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. He was siting on his seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 10 usually cannot understand the meaning, 
so he cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 10: 
Table 4.6 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 40 % 
 
 The student 10 gets score 2 in the first statement, it means that 
student 02 did not understand when the teacher delivers the material 
using code mixing of the target language and the native language. 
Moreover, the student 10 gets score 2 in the second statement, the 
meaning is the student did not understand when the teacher asks the 
student to do something by mixing the target language and the native 
language. Student 10 also gets score 2 in the third statement, it means 
that the sample disagree with the statement using code mixing in 
teaching learning process of English subject makes the students easier 
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to understand the material that delivered by the teacher. The student 10 
gets 40 % include in the low comprehending level. 
6)  11/LOW 
 These statements are stated by the student 11 of 7C namely Junita 
Ayu Safitri. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. She was siting on her seat and 
answered the questionnaire below seriously. When the teacher using 
code mixing in delivering material student 11 usually cannot 
understand the meaning, so she cannot understand the material well. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 11: 
 
 
 
 
Table 4.7 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 33,4 % 
 
 The score 1 means strongly disagree with the questionnaire 
statement. The student 11 gets 1 in his questionnaire‟s first statement it 
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means that the student 11 did not understand when the teacher delivers 
the material using code mixing of the target language and the native 
language at all. On the other sides, the student 11 gets 2 in the second 
statement, it means that the student  did not understand when the 
teacher asks them to do something by mixing the target language and 
the native language. The student 11 also gets 2 in the third statement, it 
means that student 11 disagree with the statement using code mixing in 
teaching learning process of English subject makes students easier to 
understand the material perfectly. The student 11 gets 33,4 % include in 
the low level of comrehending. 
 
7)  12/LOW 
 These statements are stated by the student 12 of 7C namely Kafa 
Fatliul Wafa. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. He was siting on his seat and did 
some jokes with his classmates. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 12 usually cannot understand the meaning, 
so he cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 12: 
Table 4.8 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
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2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 26,7 % 
 
 From the questionnaire above, the student 12 gets score 1 in the 
first statement of the questionnaire. It means that student 12 did not 
understand when the teacher delivers the material using code mixing of 
the target language and the native language at all. The students 12 in the 
second statement gets 2, the meaning is the student did not understand 
when the teacher asks them to do something by mixing the target 
language and the native language. Moreover, student 12 gets 2 in the 
third statement, it means that the sample strongly disagree with the 
statement using code mixing in teaching learning process of English 
subject makes all of the students easier to understand the material. The 
student 12 gets 26,7 % include in the low level. 
8)  14/LOW 
 These statements are stated by the student 14 of 7C Muhammad 
Farhan. The act sequence below was happend on the classroom after the 
teacher delivering material. He was siting on his seat and answered the 
questionnaire below seriously. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 14 usually cannot understand the meaning, 
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so he cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 14: 
Table 4.9 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 20 % 
 
 The score 1 is the lowest score of the questionnaire. The student 14 
gets 1 in the first statement, it means that student 14 did not understand 
when the teacher mixes target language and native language to deliver 
material at all. The student 14 also gets 1 score in the second statement. 
The meaning is the student 14 did not understand when the teacher asks 
to do something with the target language at all. The student 14 also gets 
1 in the third statement means that the sample strongly disagree with 
the statement using code-mixing in teaching learning process of English 
subject make students easier to understand the material. The student 14 
gets 20 % include in the low level. 
9)  15/LOW 
 These statements are stated by the student 15 of 7C namely Muh 
Fajar Riyanto. The act sequence below was happend on the classroom 
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after the teacher delivering material. He was siting on his seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 15 usually cannot understand the meaning, 
so he cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 15: 
 
 
 
 
Table 4.10 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 26,7 % 
 
 The student 15 gets 1 in the first statement it means that the sample 
did not understand when the teacher delivesr the material using code 
mixing of the target language and the native language at all. The 
students 15 gets 2 in the second statement, it means that the student did 
not understand when the teacher asks the student to do something by 
mixing the target language and the native language. Student 15 also 
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gets 2 in the third statement, it also means that the sample strongly 
disagree with the statement using code mixing in teaching learning 
process of English subject make students easier to understand the 
material. The student 15 gets 26,7 % include in the low level of 
comprehending. 
 
 
10) 16/LOW 
 These statements are stated by the student 16 of 7C namely Muh 
Rifki Ananda Putra. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat and did some jokes with his classmates. When the teacher using 
code mixing in delivering material student 16 usually cannot 
understand the meaning, so he cannot understand the material well. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 15: 
Table 4.11 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
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Percentage 26,7 % 
 
 The 1 score is the lowest score from this questionnaire. The student 
16 gets 1 in the first statement. It means that student 16 did not 
understand when the teacher delivers the material using code mixing of 
target language and native language at all. The student 16 also gets 1 in 
the second statement, it means that the student did not understand when 
the teacher asks the student to do something by mixing the target 
language and the native language at all. The last, student 16 gets 2 in 
the third statement, it means that the student 16 totally disagree with the 
statement using code mixing in teaching learning process of English 
subject make students easier to understand the material that delivered 
by the teacher. The student 16 gets 26,7 % include in the low level. 
11) 17/LOW 
 These statements are stated by the student 17 of 7C namely 
Muhamad Rizki. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat. When the teacher using code mixing in delivering material student 
17 usually cannot understand the meaning, so he cannot understand the 
material well. Agree with the statement above, here is the questionnaire 
result that answered by students 17: 
Table 4.12 
Student’s Questionnaire Result 
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No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 20 % 
 
 The score 1 is the lowest score of the questionnaire. The student 17 
gets 1 in the first statement means student 17 did not understand when 
the teacher mixes target language and native language to deliver 
material at all. Student 17 also gets 1 score in the second statement. It 
means that the sample did not understand when the teacher asks to do 
something with the target language at all. The student 17 also gets 1 in 
the last statement. It also means that the sample totally disagree with 
the statement using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes students easier to understand the material. The student 17 
gets 20 % include in the low comprehending level. 
12) 29/LOW 
 These statements are stated by the student 29 of 7C namely Siti 
Nabila Aliyah. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. She was siting on her seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 29 usually cannot understand the meaning, 
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so she cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 29: 
 
 
 
 
Table 4.13 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 40 % 
 
 From the data above, the student 29 gets 2 score in the first 
statement means that the sample did not understand when the teacher 
delivers the material using code mixing. On the other side, the student 
29 gets 2 score in the second statement means that the sample did not 
understand when the teacher asks the students to do something by 
mixing the target language and the native language. The student 29 also 
gets 2 score in the last statemen. It means that the sample disagree with 
the statement using code-mixing in teaching learing process of English 
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subject makes students easier to understand the material that delivered 
by the teacher. The student 29 gets 40 % include in the low level. 
 
 
 
13) 30/LOW 
 These statements are stated by the student 30 of 7C namely Siti 
Rahayu. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat and did some 
jokes with her classmates. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 30 usually cannot understand the meaning, 
so she cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 30: 
Table 4.14 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
1 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
1 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
1 
Percentage 20 % 
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 The score 1 is the lowest score of the questionnaire. The students 
30 gets 1 in the first statement. It means that student 30 did not 
understand when the teacher mixes target language and native language 
to deliver material at all. Students 30 also get 1 score in the second 
statement means that student 30 did not unnderstand when the teacher 
asks to do something with the target language at all. In the last 
statement, student 30 also gets 1. It also means that the sample totaly 
disagree with the statements using code-mixing in teaching learning 
process of English subject make students easier to understand the 
material. The student 30 get 20 % include in the low level of 
comprehending. 
14) 32/LOW 
 These statements are stated by the student 32 of 7C namely Yesi 
Yulianti. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 32 usually cannot understand the meaning, 
so she cannot understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 32: 
Table 4.15 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 When your teacher mixes target language and native 2 
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language to deliver a material, you understand it well. 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 40 % 
 
 The student 32 gets 2 score in the first statement means that student 
32 did not understand when the teacher delivers the material using code 
mixing of the target language and the native language. The student 32 
also gets 2 score in the second statement means that student 32 did not 
understand when the teacher asks the students to do something by 
mixing the target language and the native language. The sample gets 2 
score in the last statement means that the student 32 disagree with the 
statement using code-mixing in teaching learing process of English 
subject make you easier to understand the material. The student 32 gets 
40 % include in the low comprehending level. 
15) 33/LOW 
 These statements are stated by the student 33 of 7C namely Yusuf 
Novel Adi Saputra. The act sequence below is happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat and did some jokes with his classmates. When the teacher using 
code mixing in delivering material student 33 usually cannot 
understand the meaning, so he cannot understand the material well. 
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Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 33. 
 
 
 
Table 4.16 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 40 % 
 
 The student 33 gets 2 score in the first statement means that student 
33 did not understand when the teacher delivers the material using code 
mixing. Student 33 also gets 2 score in the second statement. It means 
that student 33 did not understand when the teacher asks the students to 
do something by mixing the target language and the native language. 
The last, student 33 also gets 2 score in the third statement means that 
student 33 disagree with the statement using code-mixing in teaching 
learing process of English subject make all of the students easier to 
understand the material. The student 33 get 40 % include in the low 
level. 
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b.  Medium Level 
The Second Level or interpretation comprehending is connecting 
the previous parts with the next known one, or connecting several parts 
of the graph with events, distinguishing between the principal and the 
non-principal (Sudjana, 2012: 4). 
1)  08/MED 
 These statements are stated by the student 08 of 7C namely Diah 
Menik Elma Yanti. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat while answering the questionnaire. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 08 usually can understand the 
meaning, so she can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 08: 
Table 4.17 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
3 
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without asking the meaning. 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 46,7 % 
 
 In the fisrt statement, student 08 gets 2 score. It means that the 
sample the sample did not understand when the teacher delivers the 
material using code mixing. On the other hand, student 08 gets 3 score 
in the second statements means that the sample understand when the 
teacher asks to do something by using code mixing. student 08 gets 2 in 
the last statements. It means that the sample disagree with the statement 
using code-mixing in teaching learning process of English subject 
makes students easier to understand the mterial. The student 08 gets 
46,7 % include in the medium level of comprehending. 
2)  09/MED 
 These statements are stated by the student 09 of 7C namely 
Febriani Ayu Apsari. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat while answering the questionnaire. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 09 usually can understand the 
meaning, so she can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 09: 
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Table 4.18 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 46,7 % 
 
 Student 09 gets 3 score in the first statement means that the sample 
understand when the teacher delivers the material by mixing target 
language and native language. In the second statement, the student 09 
gets 2 score. It means that student 09 did not understand when the 
teacher asks something using code mixing. student 09 gets 2 score in 
the third statement means that student 09 disagree with the statement 
using code-mixing in teaching learning process of English subject 
makes all of the students easier to understand the material. The student 
09 gets 46,7 % include in the medium level. 
3)  13/MED 
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 These statements are stated by the student 13 of 7C namely 
Muhamad Yusuf Safa. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat and did some jokes with his classmates. When the teacher using 
code mixing in delivering material student 13 usually can understand 
the meaning, so he can understand the main idea of teacher‟s 
utterances. Agree with the statement above, here is the questionnaire 
result that answered by students 13: 
Table 4.19 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 66,7 % 
 
 From the data above, the student 13 gets 3 score in the first 
statement. It means that student 13 has an average understanding level 
when the teacher delivers the material using code mixing. The student 
13 gets 4 score means that the student understands when the teacher 
asks the students to do something by mixing the target language and the 
native language. On the last statement, the student 13 gest 3 score 
means that the student has neutral sight with the statement using code-
mixing in teaching leraning process of English subject make students 
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easier to understand the material. The student 13 gets 66.7 % include in 
the medium level. 
4)  18/MED 
 These statements are stated by the student 18 of 7C namely 
Muhammad Rifai. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. He was siting on his 
seat while answering the questionnaire. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 18 usually can understand the 
meaning, so he can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 18: 
Table 4.20 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 66,7 % 
 
 The student 18 gets 3 score in the first statement means that the 
sample has an average understanding level when the teacher delivers 
the material using code mixing. Moreover, student 18 gets 4 score 
means that student 18 understands when the teacher asks the students to 
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do something by mixing the target language and the native language. 
The student 18 gets 3 score in the last statement means that the sample 
has a neutral sight with the statement using code-mixing in teaching 
leraning process of English subject make all of the students easier to 
understand the material. The student 18 get 66.7 % include in the 
medium level of comprehending. 
5)  19/MED 
 These statements are stated by the student 19 of 7C namely Nadya 
Rizkiana. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 19 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 19: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Table 4.21 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
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1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 66,7 % 
 
 From the questionnaire above, The student 19 gets 3 score in the 
first statement. It means that student 19 has an average understanding 
level when the teacher delivers the material by mixing the target 
language and the native language. The student 19 gets 4 score means 
that student 19 understands when the teacher asks the students yo do 
something by mixing the target language and the native language. The 
student 19 gets 3 score in the last statement means that the sample has a 
neutral sight with the statement using code-mixing in teaching leraning 
process of English subject make the students easier to understand the 
material that delivered by the teacher. The student 19 gets 66.7 % 
include in the medium level. 
6)  22/MED 
 These statements are stated by the student 22 of 7C namely Nesya 
Alexandra Putri. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat and did some jokes with her friends. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 22 usually can understand the 
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meaning, so she can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 22: 
Table 4.22 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 53,4 % 
  
 In the first statement, student 22 gets 3 score. It means that the 
student 22 has an average undertanding level when the teacher delivers 
the material using code mixing. The student 22 also gets 3 score means 
that student 22 have an average understanding when the teacher asks 
the students to do something by mixing the target language and the 
native language. In the last statement, the student 22 gets 3 score means 
that the sample has a neutral sight with the statement using code-mixing 
in teaching leraning process of English subject make him easier to 
understand the material. The student 22 gets 53,4 % include in the 
medium comprehending level. 
7)  23/MED 
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 These statements are stated by the student 23 of 7C namely Nisya 
Kailya Fitri. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. She was siting on her seat and did 
some jokes with her friends. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 23 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 23: 
Table 4.23 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 60 % 
 
 From the data above, the student 23 gets 3 in all of the statements. 
In the first statement, student 23 gets 3 score means the student 23 
understands when the teacher mix target language and native language 
to deliver material. The student 23 also gets 3 score in the second 
statements it means that the student understands when the teacher asks 
to do something with the target language. The student 23 also gets 3 in 
the last statement. It also means that student 23 agree with the 
statements using code-mixing in teaching learning process of English 
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subject makes students easier to understand the material. The student 23 
gets 60 % include in the medium level of comprehending. 
8)  24/MED 
 These statements are stated by the student 24 of 7C namely Nur 
Hazizah. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 24 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 24: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Table 4.24 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
4 
Percentage 66,7 % 
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 The student 24 gets 3 score in the first statement means that student 
24 has an average understanding level when the teacher delivers the 
material using code mixing. Moreover, the student 24 gets 3 score 
means that student 24 has an average understanding when the teacher 
asks the students to do something by mixing the target language and the 
native language. The student 24 gets 4 score in the third statement 
means that the student agree with the statement using code-mixing in 
teaching leraning process of English subject makes the students easier 
to understand the material. The student 24 gets 66,7 % include in the 
medium level of comprehending. 
9)  25/MED 
 These statements are stated by the student 25 of 7C namely Reyna 
Brainata Azzahra. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat and did some jokes with her friends. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 25 usually can understand the 
meaning, so she can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 25: 
Table 4.25 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
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1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 60 % 
 
 The student 25 gets 3 score in the first statement means that student 
25 has an average undesrtanding level when the teacher delivers the 
material by mixing target laguage and native language. The student 25 
gets 3 score means that student 25 has an average understanding when 
the teacher asks the students to do something by mixing the target 
language and the native language. In the last statement, the student 25 
gets 3 score means that the sample has a neutral sight with the 
statement using code-mixing in teaching leraning process of English 
subject makes students easier to understand the material that delivered 
by the teacher. The student 25 gets 60 % include in the medium level. 
10) 26/MED 
 These statements are stated by the student 26 of 7C namely Riska 
Erlita Sari. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat and did some 
jokes with her friends. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 26 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
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the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 26: 
Table 4.26 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 46,7 % 
 
  From the data above, the student 26 gets 3 score in the first 
statement means that student 26 understands when the teacher 
delivers the material by mixing target language and native language. 
In the second statement, the student 26 gets 2 score means that 
student 26 did not understand when the teacher asks something using 
code mixing. The student 26 gets 2 score in the third statement means 
that the student disagree with the statement using code-mixing in 
teaching learning process of Engliah subject makes him easier to 
understand the material. The 26 sample get 46,7 % include in the 
medium level. 
11) 27/MED 
 These statements are stated by the student 27 of 7C namely Silla 
Septia Sari. The act sequence below was happend on the classroom 
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after the teacher delivering material. She was siting on her seat and did 
some jokes with her friends. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 27 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 27. 
 
 
 
 
Table 4.27 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
2 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 46,7 % 
 
 The student 27 gets 2 score in the first statement means that the 
student 27 did not understand when the teacher delivers the material by 
mixing target language and native language. The student 27 gets 3 score 
in the second statement means that student 27 has an average 
understanding when the teacher asks something using code mixing. The 
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student 27 get 2 score in the third statement means that student 27 
disagree with the statement using code-mixing in teaching learning 
process of Engliah subject make students easier to understand the 
material perfectly. The student 27 gets 46,7 % include in the medium 
comprehending level. 
12) 28/MED 
 These statements are stated by the student 28 of 7C namely Siti 
Intan Nuraini. The act sequence below was happend on the classroom 
after the teacher delivering material. She was siting on her seat and did 
some jokes with her friends. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 28 usually can understand the meaning, so 
she can understand the main idea of teacher‟s utterances. Agree with 
the statement above, here is the questionnaire result that answered by 
students 28: 
Table 4.28 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 60 % 
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 From the data above, the student 28 gets 3 in all of the statements. 
In the first statement, student 28 gets 3 score means the student 28 
understands when the teacher mix target language and native language 
to deliver material. The student 28 also gets 3 score in the second 
statements it means that the student understands when the teacher asks 
to do something with the target language. The student 28 also gets 3 in 
the last statement. It also means that student 28 agree with the 
statements using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes students easier to understand the material. The student 28 
gets 60 % include in the medium level of comprehending. 
13)  31/MED 
 These statements are stated by the student 31 of 7C namely Vina 
Ayu Puspita Sari. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat and did some jokes with her friends. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 31 usually can understand the 
meaning, so she can understand the main idea of teacher‟s utterances. 
Agree with the statement above, here is the questionnaire result that 
answered by students 31: 
Table 4.29 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
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2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
2 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
2 
Percentage 46,7 % 
 
 The student 31 gets 3 score in the first statement means that student 
31 understands when the teacher delivers the material by mixing target 
language and native language. In the second statement, the student 31 
gets 2 score means that student 31 did not understand when the teacher 
asks something using code mixing. The student 31 gets 2 score in the 
third statement means that the student disagree with the statement using 
code-mixing in teaching learning process of Engliah subject makes him 
easier to understand the material. The 31 sample get 46,7 % include in 
the medium level. 
c. High Level 
 The third level of comprehending or the highest level is 
extrapolation comprehending. Through extrapolation, it is expected that 
one can see the written back, can make predictions about the 
consequences or can expand perceptions in terms of time, dimensions, 
cases, or problems (Sudjana, 2012:4). 
1)  04/HIGH 
 These statements are stated by the student 04 of 7C namely Anisa 
Wahyu Ningrum. The act sequence below was happend on the 
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classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat and did some jokes with her friends. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 04 can understand the meaning, 
so she can understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 04: 
 
Table 4.30 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
4 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 73,4 % 
 
 From the questionnaire above, the student 04 get 4 score in the first 
statemet means that student 04 understands when the teacher delivers 
the material using code mixing. The student 04 also gets 4 score in the 
second statement means that student 04 understands when the teacher 
asks the student to do something by sing code-mixing. In the last 
statement, the student 04 gets 3 score means that student 04 has a 
neutral sight in the statement using code mixing in teaching learning 
process of English subject make all of the students easier to understand 
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the material. The student 04 get 73,4 % include in the high level of 
comprehending. 
2)  06/HIGH 
 These statements are stated by the student 06 of 7C namely Dahlia 
Fitriani. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat while 
answering the questionnaire. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 06 can understand the meaning, so she can 
understand the material well. Agree with the statement above, here is 
the questionnaire result that answered by students 06: 
Table 4.31 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
4 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
4 
Percentage 80 % 
 
 In the first statement, the student 06 gets 4 score in the first 
statemet means that student 06 understands when the teacher delivers 
the material using code mixing. The student 06 also gets 4 score in the 
second statement means that student 06 understands when the teacher 
asks the student to do something by using code-mixing. the student 06 
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also gets 4 score in the last statement means that students 06 agrees 
with the statement using code mixing in teaching learning process of 
English subject makes the student easier to understand the material that 
delivered by the teacher. The student 06 get 80 % include in the high 
comprehending level. 
3)  07/HIGH 
 These statements are stated by the student 07 of 7C namely Dela 
Sundari. The act sequence below was happend on the classroom after 
the teacher delivering material. She was siting on her seat and did some 
jokes with her friends. When the teacher using code mixing in 
delivering material student 07 can understand the meaning, so she can 
understand the material well. Agree with the statement above, here is 
the questionnaire result that answered by students 07: 
Table 4.32 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
4 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
3 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
4 
Percentage 73,4 % 
 
 From the data above, student 07 gets 4 score in the first statement. 
It means that student 07 understand when the teacher delivers the 
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material by mixing the target language and the native language. The 
student 07 gets 3 score in the second statement means that student 07 
have an average understanding when the teacher asks the student to do 
something by using code-mixing. in the last statement, student 07 gets 4 
score means that the sample agrees with the statement using code 
mixing in teaching learning process of English subject make the student 
easier to understand the material. The student 07 get 73,4 % include in 
the high level. 
4)  20/HIGH 
 These statements are stated by the student 20 of 7C namely Nastiti 
Yunita Widyaninggar. The act sequence below was happend on the 
classroom after the teacher delivering material. She was siting on her 
seat while answering the questionnaire. When the teacher using code 
mixing in delivering material student 20 can understand the meaning, 
so she can understand the material well. Agree with the statement 
above, here is the questionnaire result that answered by students 20: 
Table 4.33 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
3 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
4 
Percentage 73,4 % 
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 The student 20 gets 3 score in the first statemet means that student 
20 has an average understanding when the teacher delivers the material 
using code mixing. The student 20 gets 4 score in the second statement 
means that student 20 understands when the teacher asks the student to 
do something by using code-mixing. The student 20 also gets 4 score in 
the last statement means that the sample agrees with the statement using 
code mixing in teaching learning process of English subject make all of 
the students easier to understand the material. The student 20 get 73,4 
% include in the high comprehending level. 
5)  21/HIGH 
 These statements are stated by the student 21 of 7C namely Nazila 
Putri. The act sequence below was happend on the classroom after the 
teacher delivering material. She was siting on her seat while answering 
the questionnaire. When the teacher using code mixing in delivering 
material student 21 can understand the meaning, so she can understand 
the material well. Agree with the statement above, here is the 
questionnaire result that answered by students 21: 
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Table 4.34 
Student’s Questionnaire Result 
No Statements Score 
1 
When your teacher mixes target language and native 
language to deliver a material, you understand it well. 
4 
2 
When your teacher asks you to do something by mixing 
target language and native language, you can do it properly 
without asking the meaning. 
4 
3 
Using code-mixing in teaching learning process of English 
subject makes you easier to understand the material. 
3 
Percentage 73,4 % 
 
 In the first statement, the student 21 gets 4 score in the first 
statemet means that student 21 understands when the teacher delivers 
the material using code mixing. The student 21 gets 4 score in the 
second statement means that student 21 understand when the teacher 
asks the student to do something by using code-mixing. The student 21 
gets 3 score in the last statement means that the sample has a neutral 
sight in the statement using code mixing in teaching learning process of 
English subject make student easier to understand the material. The 
student 21 gets 73,4 % include in the high level of comprehending 
B. Discussion  
In this sub-chapter, the result of the data analysis will be discussed 
comprehensively to find out the whole results of the analysis. It can be seen from 
data 01/CM/DLV, 02/CM/DLV, 03/CM/DLV, 04/CM/DLV, 05/CM/DLV, 
06/CM/DLV, 07/CM/DLV, 08/CM/DLV, etc as the data of teachers delivering 
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material by using code mixing and 01/CM/ASK, 02/CM/AS, 03/CM/ASK, 
04/CM/ASK, 05/CM/ASK, 06/CM/ASK, 07/CM/ASK, 08/CM/ASK, etc as the 
data of teachers asking students to do something by using code mixing. 
1. The result of Students Comprehending Level towards English Code 
Mixing used by Teacher at Seventh Grade Students of MTs Miftahul 
Ulum Karangmojo 
There are 33 students that analyzed on this research. There are 15 students 
found as  low level. 13 students found as medium level. 5 students found as high 
level. 
a. Low level 
The lowest level of comprehending is understanding the translation (Sudjana, 
2012: 4). From the data analysis above, the researcher found there are 15 data of 
low students‟ comprehending level. The data that found by the researcher at 
number 01, 02, 03, 05, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 29, 30, 32, 33. The data above 
have similar characteristic with Sudjana‟s teory. Sudjana said that the lowest 
level of comprehending is understanding the translation. In the data above, 
students only know the translation of the teacher‟s utterances without 
understanding the meaning. In this level, students usually have some difficulties 
to understand teacher‟s utterances. Some of them are understanding nothing 
from the teacher‟s explanation, they usually confused more about the material 
rather than understanding it easily. In this level students also have lack 
motivation to know more about the teacher‟s explanation. 
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b. Medium Level 
The second level of comprehending is connecting the previous parts with the 
next known one, or connecting several parts of the graph with events, 
distinguishing between the principal and the non-principal (Sudjana, 2012: 4). 
From the data analysis above, the researcher found there are 13 data of medium 
students‟ comprehending level. The data that found by the researcher at number 
08, 09, 13, 18, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 31. The students‟ of this level have 
similar characteristic with Sudjana‟s theory. The students can distinguising 
teacher‟s utterances. Students‟ in this level also have the ability to recognize or 
understand the main idea of a communication. 
c. High Level 
The third level of comprehending is expected that someone can see the 
written back, can make prediction about the consequences or can expand 
perceptions in terms of time, dimensions, cases, or problems (Sudjana, 2012: 4). 
From the data analysis above, the researcher found there are 5 data of high 
students‟ comprehending level. The data found by the rsearcher at number 04, 
06, 07, 20, 21. The students of this level have similar characteristic with 
Sudjana‟s theory. Students able to see behind the written one. Students also can 
make predictions about concentration or solving the problem. 
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CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTION 
This last chapter deals with the result of the discusssion and the analysis in 
the Chapter IV.  From the data analyisi in the previous chapter reffering to the 
problem statement, the researcher can finally draw conclusion.  
A. Conclusion 
Since there are many kinds of classification levels of intelectual, 
the data of comprehending level in Seventh grade students‟ of MTs 
Miftahul Ulum Karangmojo are classified into three levels according to 
Sudjana‟s theory. The whole data of this research is 33 data. Based on the 
research, the researcher found that the highest number of students 
comprehending level in Seventh grade students of MTs Miftahul Ulum 
Karangmojo is the low level which attains 15 data (45,5 %). The second 
highest is medium level which attains 13 data ( 39,4 %). The third 
highest is high level which attains 5 data (15,2 %).  
B. Suggestion 
According to the result of the research as described before, the 
researcher would like to give some suggestion some point o of suggestion 
are proposed as follows: 
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1. The next researcher 
The result of this research can be used as a reference in studying 
about students‟ comprehending level towards teacher‟s English code 
mixing which is employed by seventh grade students. It is more 
complete if the next researcher will discuss about code mixing in 
another subject. The next researcher can develop this resarch. It is 
not only limited in the levels and the factors that influence students‟ 
comprhenending level but in the other, for the example in their 
resons. 
2. The readers 
The result of the research may be helpful for the readers in giving 
some understanding about code mixings. By reading the research, 
the readers are expected to use any language properly. 
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Appendix 1 
Data of Students’ Comprehending Level towards Teacher’s English Code 
Mixing and Factors that Influence the Comprehending Level 
Datum Percentage of 
Questionnaire 
Score 
Comprehending 
Level 
Factors that 
Influence Students’ 
Comprehending 
Level  
01/LOW 26,7 % LOW Internal Factors 
02/LOW 26,7 % LOW Internal Factors 
03/LOW 20 % LOW Internal Factors 
04/HIGH 73,4 % HIGH Internal Factors 
05/LOW 33,4 % LOW Internal Factors 
06/HIGH 80 % HIGH Internal Factors 
07/HIGH 73,4 % HIGH Internal Factors 
08/MED 46,7 % MEDIUM Internal Factors 
09/MED 46,7 % MEDIUM Internal Factors 
10/LOW 40 % LOW Internal Factors 
11/LOW 33,4 % LOW Internal Factors 
12/LOW 26,7 % LOW Internal Factors 
13/MED 66,7 % MEDIUM Internal Factors 
14/LOW 20 % LOW Internal Factors 
15/LOW 26,7 % LOW Internal Factors 
16/LOW 26,7 % LOW Internal Factors 
17/LOW 20 % LOW Internal Factors 
18/MED 66,7 % MEDIUM Internal Factors 
19/MED 66,7 % MEDIUM Internal Factors 
20/HIGH 73,4 % HIGH Internal Factors 
21/HIGH 73,4 % HIGH Internal Factors 
22/MED 53,4 % MEDIUM Internal Factors 
23/MED 60 % MEDIUM Internal Factors 
24/MED 66,7 % MEDIUM Internal Factors 
25/MED 60 % MEDIUM Internal Factors 
26/MED 46,7 % MEDIUM Internal Factors 
27/MED 46,7 % MEDIUM Internal Factors 
28/MED 60 % MEDIUM Internal Factors 
29/LOW 40 % LOW Internal Factors 
30/LOW 20 % LOW Internal Factors 
31/MED 46,7 % MEDIUM Internal Factors 
32/LOW 40% LOW Internal Factors 
33/LOW 40 % LOW Internal Factors 
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Appendix 2 
List of Students in 7C 
No NIS Name 
1 2804 Ahmad Rendi Misbah 
2 2805 Ahmad Slamet Isa Nugroho 
3 2806 Alvin Nanda 
4 2807 Anisa Wahyu Ningrum 
5 2808 Asna Fahrul Nabila 
6 2809 Dahlia Fitriyani 
7 2810 Dela Sundari 
8 2811 Diah Menik Elma Yanti 
9 2812 Febriani Ayu Apsari 
10 2813 Isyraf Al Husein 
11 2814 Junita Ayu Safitri 
12 2815 Kafa Fatliul Wafa 
13 2816 M Yusuf Safa R 
14 2817 M Farhan AS 
15 2818 Muh Fajar Riyanto 
16 2819 Muh Rifki Ananda Putra 
17 2820 Muhamad Rizki 
18 2821 Muhammad Rifai 
19 2822 Nadya Rizkiana 
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20 2823 Nastiti Yunita Widyaninggar 
21 2824 Nazila Putri 
22 2825 Nesya Alexandra Putri 
23 2826 Nisya Kailya Fitri 
24 2827 Nur Hazizah 
25 2828 Reyna Brainata Azzahra 
26 2829 Riska Erlita Sari 
27 2830 Silla Septia Sari 
28 2831 Siti Intan Nuraini 
29 2832 Siti Nabila Aliyah 
30 2833 Siti Rahayu 
31 2834 Vina Ayu Puspita Sari 
32 2835 Yesi Yulianti 
33 2836 Yusuf Novel Adi Saputra 
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Appendix 3 
Transcript of Teacher’s Utterances in Code Mixing 
The teacher’s uterances when delivering material using code mixing 
01/CM/DLV 
02/CM/DLV 
03/CM/DLV 
 
04/CM/DLV 
05/CM/DLV 
06/CM/DLV 
 
07/CM/DLV 
08/CM/DLV 
09/CM/DLV 
 
10/CM/DLV 
11/CM/DLV 
12/CM/DLV 
 
13/CM/DLV 
14/CM/DLV 
15/CM/DLV 
Hari ini kita akan membahas about how to use do/does. 
Do itu digunakan ketika subjectnya ialah I, you, we, atau they. 
Sedangkan does itu digunakan when subjectnya itu he, she dan 
juga it. 
Ada yang feel confuse? 
Ada tiga type of sentences 
Yang pertama positive sentences, terus negative sentences, the last 
interogative sentences. 
Positive sentences itu polanya ........ 
Iya ini subjectnya 
Subjectnya yang ini terus polanya seperti ini itu namanya positive 
sentences 
Next ya 
Negative sentences itu polanya ......... 
Kalo tadi yang seperti ini namanya positive yang ini namanya 
negative 
Kalo ada yang seperti ini itu menandakan negative sentences 
The last yok 
Interogative sentences itu polanya ........ 
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16/CM/DLV 
17/CM/DLV 
18/CM/DLV 
19/CM/DLV 
20/CM/DLV 
21/CM/DLV 
 
22/CM/DLV 
23/CM/DLV 
24/CM/DLV 
25/CM/DLV 
26/CM/DLV 
27/CM/DLV 
28/CM/DLV 
29/CM/DLV 
30/CM/DLV 
31/CM/DLV 
32/CM/DLV 
33/CM/DLV 
34/CM/DLV 
35/CM/DLV 
36/CM/DLV 
37/CM/DLV 
Nah kalo yang ini posisi do/doesnya dibalik 
Sentence yang seperti ini dinamakan interogative sentences. 
Homeworknya halaman 55 
Masih ingat the last material kan 
Iya kalo yang ini bener sekali negative senences 
Loh kok bisa positive yang ini kan negative ada doesn‟t itu kan 
berarti negative 
Iya betul sekali ini adalah bentuk positive 
Yang iterogative yang ini bener 
Yang positive sentence yang number seven masih kurang tepat ya 
Bukan yang itu but yang bawahnya 
Take a look at your book halaman 45 
Itu ada banyak example 
Coba sekarang identify mana yang positive mana yang negative 
mana yang interogative 
True atau false? 
Yang ini tadi dijawab sama temenmu negative true or false? 
Ini seriously negative? 
Ok, the next nomor sembilan 
Ini understand nggak? 
The next subject apa? 
Ok, yang ini dipelajari dirumah 
See you pertemuan selanjutnya 
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The teacher’s utterances when asking the students to do something using 
code mixing 
01/CM/ASK 
02/CM/ASK 
03/CM/ASK 
04/CM/ASK 
 
05/CM/ASK 
06/CM/ASK 
07/CM/ASK 
08/CM/ASK 
09/CM/ASK 
10/CM/ASK 
11/CM/ASK 
12/CM/ASK 
13/CM/ASK 
14/CM/ASK 
15/CM/ASK 
16/CM/ASK 
17/CM/ASK 
18/CM/ASK 
19/CM/ASK 
20/CM/ASK 
Yang masih bingung ayo rise your hand! 
Coba Yusuf do tadi apa? Explain! 
Ini yang di whiteboard dicatet dulu! 
Tolong kalo sudah selesai mencatat salah satu clean the 
whiteboard, please 
Ayo open bukunya 
Positive sentences tadi apa ayo coba explain Asna! 
Positive sentences polanya seperti apa Junita ayo di jelaskan! 
Salah satu coba give one example 
Ayo silahkan dicatat in your note book 
Note book Fajar bukan task book, ayo dipindah 
Clean the whiteboard ayo Farhan yang tinggi 
Yang belum understand boleh bertanya 
Itu please pintunya di close dulu agak silau ini 
Yang belakang, don‟t be noisy 
Ayo keluarkan the book 
Don‟t be lazy ayo dicatat 
Jangan lupa do your homework ya 
Close pintunya tolong 
Ini whiteboarnya dihapus dulu 
Keluarkan book nya open page 57 
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21/CM/ASK 
22/CM/ASK 
23/CM/ASK 
24/CM/ASK 
25/CM/ASK 
26/CM/ASK 
27/CM/ASK 
28/CM/ASK 
29/CM/ASK 
30/CM/ASK 
Fajar, keep silent ya Jar 
Yang confuse boleh tanya kedepan 
Ayo coba aswer nomor 1 
Yang number 3 juga silahkan dijawab 
Yesi, come forward ini dijawab 
Boleh using dictionary lo ya 
Pinjam kamus di library 
Besok lagi kalo masuk sudah harus ready 
Tolong windownya dikunci 
Now kumpulkan 
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Appendix 4 
Field Note 
Topic : 1‟st observation of 7C 
Date : Wednesday, 3 July 2019 
Time : 12.30 – 13.30 p.m 
Place : MTs Miftahul Ulum Karangmojo 
 Today is the first observation in 7C class of MTs Miftahul Ulum 
Karangmojo. The researcher comes to MTs Miftahul Ulum Karangmojo at 12.00. 
The teaching leraning process started on 12.30. The activity started from opening, 
delivering material, and closing. After the teacher comes to the class, the students 
are ready to join the teaching learning process. 
 The first activity is opening, after praying, the teacher open the meeting by 
greets all  of the students. Teacher asks to all students to prepare their book 
because the teacher will start to deliver the material, he says “students, please 
siapkan bukunya dulu we will mulai untuk study together”. 
 The next activity is the main activity. Teacher delivering material about 
the use of Do/Does. Firstly the teacher explains what is the meaning of do and 
does. Then the teacher start to describe the characteristic of do and does, he says 
„Do is digunakan when subjectnya I, you, we dan juga they, paham?” he also says 
“sedangkan Does itu used for kalimat yang subjectnya he, she, dan juga it, sampai 
sini ada yang belum paham?” . The teacher also give some examples in the form 
of sentences.  
 The last session is closing, the teacher closes the meeting by giving 
conclusion for today‟s material, and the teacher give the students soe homework 
for the next meeting. After that the teacher says “Wassalamu‟alaikum wr. wb” to 
all students and leave the class. 
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Field Note 
Topic : 2‟nd observation of 7C 
Date : Saturday, 6 July 2019 
Time : 10.50 – 12.10 p.m 
Place : MTs Miftahul Ulum Karangmojo 
 Today is the second observation in 7C class of MTs Miftahul Ulum 
Karangmojo. The researcher comes to MTs Miftahul Ulum Karangmojo at 10.40. 
The teaching leraning process started on 10.50. The activity started from opening, 
corecting session, and closing. After the teacher comes to the class, the students 
are ready to join the teaching learning process. 
 The first activity is opening, after praying, the teacher open the meeting by 
greets all  of the students. Teacher asks to all students to prepare their homework 
because they will start the correcting session, he says “students, please siapkan 
homeworkya dulu kita cocokkan bareng-bareng”. 
 The next activity is the main activity. Teacher delivering material about 
how to use of Do/Does continuing from last meeeting. Firstly the teacher asks 
whether students remember about last materials, he says “masih ingat tentang the 
last material kan?” he also says “ayo try to explain, siapa yang bisa?”. Then the 
teacher give another explanation about todays material, he also give another 
example to make the students understand. The last the teacher asks the students to 
do a tasks. 
The last session is closing, the teacher closes the meeting by giving 
conclusion for today‟s material, and the teacher tell the students to prepare the 
next material for the next meeting. After that the teacher says 
“Wassalamu‟alaikum wr. wb” to all students and leave the class. 
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Appendix 5 
QUESTIONNAIRE OF STUDENTS‟ COMPREHENDING LEVEL 
 TOWARD TEACHER‟S ENGLISH CODE MIXING 
 
Note: 
1. Strongly disagree 
2. Disagree 
3. Neutral 
4. Agree 
5. Strongly agree 
No Statement 
Answer 
1 2 3 4 5 
1 
When your teacher mixes target language 
and native language to deliver a material, 
you understand it well. 
     
2 
When your teacher ask you to do something 
by mixing target language and native 
language, you can do it properly without 
asking the meaning. 
     
3 
Using code-mixing in teaching learning 
process of English subject makes you easier 
to understand the material. 
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Appendix 6 
Pictures 
 
Picture 01. Teacher explains material to the students 
 
Picture 02. Teacher asks the students to rise their hands whether they 
understand teacher’s explanation 
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Picture 03. Teacher explains some materials to the students 
